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ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:
RADAMISTO, Sohn des Pharasmanes (Радамисто, сын Фаразмана)
(Alt)

ZENOBIA, Frau des Radamisto (Зеновия, жена Радамисто)

(Sopran) 
PHARASMANES, Kоnig von Thrakien (Фаразман, король Фракии)
(Bass) 
TIRIDATES, Kоnig von Armenien (Тиридат, король Армении)

(Bass) 
POLYXENA, seine Braut, Tochter des Pharasmanes 

(Полиссена, его жена, дочь Фаразмана)



(Sopran) 
TIGRANES, Furst von Pontus (Тигран, принц Понтийский)

(Sopran) 
FRAARTE (Фраарте, брат Тиграна)




(Sopran) 

Место действия – окрестности горы Арарат, 51 г. нашей эры.

	ERSTER AKT
	ПЕРВЫЙ AKT

	Der König Armeniens Тиридат hat den Krieg Farasmane, dem Vater seine Frau Polisseny und des Königes Thrakiens erklärt; es hat ihn darauf die wahnsinnige Leidenschaft, die er питает zu Zenobia, der Frau des Sohnes Farazmana, Radamistos gestoßen.

Tiridate, der Konig von Armenien, hat Thrakien erobert und Farasmane gefangengenommen. Die Hauptstadt wird noch verteidigt, angefuhrt von Radamisto, dem Konig. 

Polissena widmen in die Pläne des Mannes 

Der Heerführer Fraarte und Tigrane, der Prinz Pontijsky und der Verbündete Tiridata, der liebt die Königin eben will, dass sie den falschen Mann 

vergessen hat. Tigrane teilt ihr mit, dass sein Konig mit diesem Krieg nur die schone Zenobia, Radamistos Gattin, gewinnen mochte.

Tiridate will den thrakischen Konig durch die Drohung, seinen Vater toten zu lassen, zur Ubergabe zwingen, doch dieser, vor die Mauern gefuhrt, fordert seinen Sohn auf, 
weiterzukampfen.  
Auch Zenobia fordert ihren Gemahl auf, bis zuletzt Widerstand zu leisten, weil sie weiss, dass der armenische Konig sie begehrt. 

Tigrane ist durch die Tapferkeit seiner Gegner bewegt und entschliesst sich, um Polissena gefallig zu sein, Farasmane entgegen dem Befehl des Konigs nicht zu toten. Fraarte gibt die Befehl  zurück, ihn zu töten, aber Тигран behindert seine Verwirklichung. 

Die Stadt wird doch erobert, Zenobia und Radamisto gelingt die Flucht. 

Tiridate lasst beide verfolgen, vergeblich bittet Polissena um Schonung ihres Bruders. 

Bevor die Verfolger das entthronte Herrscherpaar einholen, totet sich Zenobla, die ihren Gemahl vergeblich angefleht hatte, sie umzubringen, durch den Sprung in einen Fluss.
	Король Армении Тиридат объявил войну Фаразману, отцу его жены Полиссены и короля Фракии; толкнула его на это сумасшедшая страсть, которую он питает к Зеновии, жене сына Фаразмана,  Радамисто. 

Тиридат, Король Армении, захватил Фракию и арестовал Фаразмана. 

Столица еще защищалась, под руководством Короля Радамисто. 

Полиссену посвящают в планы мужа полководец

Фраарте и Тигран, принц Понтийский 
и союзник Тиридата, который любит 

королеву и хочет, чтобы она забыла неверного мужа. Тигран сообщает ей, что Король затеял эту войну только потому, что хочет заполучить Зеновию, жену Радамисто.

Тиридат хочет принудить фракийского Короля сдаться, угрожая убить его отца; однако, приведенный под стены города закованный в цепи Фаразман просит своего сына продолжать сражаться. 

Зеновия также просит своего супруга сопротивляться  до самого конца, так как она знает, что армянский Король требует ее. 

Тигран, тронутый смелостью своего противника и желая услужить Полиссене, 

решается не выполнить приказ Короля умертвить Фаразмана. Фраарте отдает приказ убить его, но Тигран препятствует его осуществлению. 

Город все же  захватывается, Зеновии и Радамисто удается бежать. 

Тиридат приказывает преследовать обоих, напрасно Полиссена просит за своего брата. 

Видя приближающихся преследователей свергнутой с престола пары, Зеновия напрасно умоляет своего супруга убить ее, тогда она решает покончить с собой и прыгает в реку.

	ZWEITER AKT
	ВТОРОЙ AKT

	Tigrane verhaftet Radamisto und führt ihn zu Polissena. Radamisto lasst sich festnehmen, um den Tod seiner Gattin rachen zu konnen.
Fraarte, der Zenobia auch liebt, rettet sie aus dem Fluss und führt in das Lager Tiridata.

Tiridat bietet die Zenobia an, Konigin zu werden, 

doch die Gefangene lehnt entrustet ab. 

Tigrane, der Polissena verehrt, verrat ihr, 

dass ihr Bruder gerettet wurde.

Tigrane sagt seinem Konig, dass Radamisto auf der Flucht den Tod gefunden habe. 

Radamisto erscheint verkleidet vor dem armenischen Konig, um den Tod des thrakischen Konigs 

zu melden. 

Tiridate lasst sich tauschen und verspricht dem Boten eine grosse Belohnung, wenn er Zenobla dazu bewegen kann, seinen Antrag anzunehmen. 

Diese hat ihren Gemahl auch in der Verkleidung sofort erkannt. 

Als die beiden Gatten zufallig allein bleiben, 

geloben sie sich ewige Zuneigung. 
	Тигран арестовывает Радамисто и ведет его к Полиссене. Радамисто позволяет задержать себя, чтобы отомстить за смерть своей супруги.

Фраарте, который тоже любит Зеновию, спасает ее из реки и ведет в лагерь Тиридата.

Тиридат предлагает Зеновии стать его Королевой, 

но пленница с негодованием отказывается. 

Тигран, который любит Полиссену, сообщает ей, что ее брат спасся. 

Своему Королю Тигран сказал, что Радамисто погиб во время бегства. 

Переодетый Радамисто предстает перед армянским Королем, чтобы сообщить о смерти фракийского Короля.

Тиридат в ответ  обещает курьеру большое вознаграждение, если он уговорит Зеновию 

принять его предложение. 

Однако, она сразу же узнает своего супруга, даже и переодетого.

Когда оба супруга случайно остаются наедине, 

они клянутся друг другу в вечной любви. 

	DRITTER AKT
	ТРЕТИЙ AKT

	Polissena erfahrt traurig und zornig, dass ihr Gatte sie verstossen hat, und will einen Aufstand gegen ihn vorbereiten. 

Tiridate wirbt immer noch um Zenobla, die schliesslich sein Zepter, das er ihr uberreicht hat, in den Staub wirft. 

Rasend vor Zorn will sich der Konig auf sie sturzen; Radamisto tritt dazwischen, wird erkannt und in den Kerker geworfen. 

Zenobia schleicht in das Gefangnis, verabschiedet sich von ihrem Gatten und schwort erneut Treue. 

Vergebens wirbt Tiridate wieder um Zenobia. 

Bevor dazukommen, Radamisto hinzurichten, 

Tigrane und Fraarte, nicht ertragend gibt es mehrere Verhalten Tiridate, heben seine(ihre) Armeen und umgeben die Tempel, in der sich der Tyrann versammelt, auf Zenobia zu heiraten.

Der König entziehen die Mächte. Gebändigt worden, anerkennt er seine(ihre) Schuld und sagt sich von Thron los. 

Tigrane gibt die Krone Thrakiens Farasmane zurück, bittet Radamisto, Polissena zuzureden, den Mann zu verzeihen; gibt Tigrane sein Königreich in Armenien zurück. Zenobia kehrt zusammen mit dem Mann in Thrakien zurück.
	Полиссенa узнает с печалью и гневом, что ее супруг хочет нарушить верность, и  готовит восстание против него. 

Тиридат снова и снова уговаривая Зеновию, бросает, в конце концов, скипетр, который он хочет вручить ей, в пыль. 

Вне себя от ярости Король бросается на нее; 

Радамисто вмешивается; тут его узнают и бросают в тюрьму. 

Зеновия прокрадывается в тюрьму, супруги прощаются и клянутся в верности. 

Напрасно Тиридат снова уговаривает Зеновию. 

Прежде чем успевают казнить Радамисто, 

Тигран и Фраарте, не терпя больше поведение 

Тиридата, поднимают свои армии и окружают храм, в котором тиран собирается насильно жениться на Зеновии.

Короля лишают власти. Смирившись, он  признает свою вину и отказывается 

от трона. 

Тигран возвращает корону Фракии Фаразману,  просит Радамисто уговорить Полиссену простить мужа; возвращает Тиграну его королевство в Армении. Зеновия возвращается вместе с мужем во Фракию.
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